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Lassen Sie die
Installation von LED-
Panels idealerweise
von qualifiziertem
Fachpersonal
durchführen,
insbesondere wenn
es um die
Verdrahtung oder den
Anschluss an das
Stromnetz geht.

Ideally, have the
installation of LED
panels carried out by
qualified
professionals,
especially when it
comes to wiring or
connecting to the
power grid.

Idéalement,
l'installation des
panneaux LED doit
être réalisée par du
personnel spécialisé
et qualifié, notamment
en ce qui concerne le
câblage ou le
raccordement au
secteur.

Idealmente,
l'installazione dei
pannelli LED
dovrebbe essere
eseguita da personale
specializzato
qualificato, soprattutto
per quanto riguarda il
cablaggio o il
collegamento alla
rete.

Idealiter zou de
installatie van LED-
panelen moeten
worden uitgevoerd
door gekwalificeerd
vakpersoneel, vooral
als het gaat om
bedrading of
aansluiting op het
lichtnet.

Lo ideal es que la
instalación de paneles
LED la realice
personal
especializado y
cualificado,
especialmente en lo
que se refiere al
cableado o conexión
a la red eléctrica.

Instalaci LED panelů
by měl v ideálním
případě provádět
kvalifikovaný odborný
personál, zejména
pokud jde o zapojení
nebo připojení k
elektrické síti.

U idealnom slučaju,
ugradnju LED panela
treba izvršiti
kvalificirano stručno
osoblje, posebno
kada je u pitanju
ožičenje ili spajanje
na električnu mrežu.
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Ideális esetben a
LED-panelek
beszerelését
szakképzett
szakemberrel
végeztesse el,
különösen, ha a
vezetékezésről vagy a
hálózati
csatlakozásról van
szó.

Stellen Sie sicher,
dass LED-Panels
ausreichend belüftet
sind, um eine
Überhitzung zu
verhindern. Halten Sie
sie von Hitzequellen
und direkter
Sonneneinstrahlung
fern.

Make sure LED
panels have adequate
ventilation to prevent
overheating. Keep
them away from heat
sources and direct
sunlight.

Assurez-vous que les
panneaux LED
disposent d'une
ventilation adéquate
pour éviter la
surchauffe. Gardez-
les à l'écart des
sources de chaleur et
de la lumière directe
du soleil.

Assicurarsi che i
pannelli LED abbiano
una ventilazione
adeguata per evitare il
surriscaldamento.
Tenerli lontani da fonti
di calore e dalla luce
solare diretta.

Zorg ervoor dat LED-
panelen voldoende
ventilatie hebben om
oververhitting te
voorkomen. Houd ze
uit de buurt van
warmtebronnen en
direct zonlicht.

Asegúrese de que los
paneles LED tengan
una ventilación
adecuada para evitar
el
sobrecalentamiento.
Manténgalos alejados
de fuentes de calor y
luz solar directa.

Ujistěte se, že LED
panely mají
dostatečné větrání,
aby se zabránilo
přehřátí. Udržujte je
mimo zdroje tepla a
přímého slunečního
záření.

Provjerite imaju li LED
ploče odgovarajuću
ventilaciju kako biste
spriječili pregrijavanje.
Držite ih dalje od
izvora topline i izravne
sunčeve svjetlosti.
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Győződjön meg arról,
hogy a LED panelek
megfelelő szellőzést
biztosítanak a
túlmelegedés
elkerülése érdekében.
Tartsa távol
hőforrásoktól és
közvetlen napfénytől.

Überprüfen Sie
regelmäßig die
Funktionstüchtigkeit
und Sauberkeit der
LED-Panels.
Beschädigte oder
verschmutzte Panels
können die Leistung
beeinträchtigen oder
Sicherheitsrisiken
darstellen.

Regularly check the
functionality and
cleanliness of the LED
panels. Damaged or
dirty panels can affect
performance or pose
safety risks.

Vérifiez régulièrement
la fonctionnalité et la
propreté des
panneaux LED. Les
panneaux
endommagés ou
sales peuvent affecter
les performances ou
présenter des risques
pour la sécurité.

Controllare
regolarmente la
funzionalità e la
pulizia dei pannelli
LED. I pannelli
danneggiati o sporchi
possono
compromettere le
prestazioni o
comportare rischi per
la sicurezza.

Controleer regelmatig
de functionaliteit en
netheid van de LED-
panelen. Beschadigde
of vuile panelen
kunnen de prestaties
beïnvloeden of
veiligheidsrisico's met
zich meebrengen.

Compruebe
periódicamente el
funcionamiento y la
limpieza de los
paneles LED. Los
paneles dañados o
sucios pueden afectar
el rendimiento o
presentar riesgos de
seguridad.

Pravidelně kontrolujte
funkčnost a čistotu
LED panelů.
Poškozené nebo
znečištěné panely
mohou ovlivnit výkon
nebo představovat
bezpečnostní rizika.

Redovito provjeravajte
funkcionalnost i
čistoću LED panela.
Oštećene ili prljave
ploče mogu utjecati
na rad ili predstavljati
sigurnosni rizik.
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Rendszeresen
ellenőrizze a LED-
panelek
működőképességét
és tisztaságát. A
sérült vagy
szennyezett panelek
befolyásolhatják a
teljesítményt vagy
biztonsági kockázatot
jelenthetnek.

Klären Sie auf, dass
Smarte LED-Panels
für den Innenbereich
konzipiert sind und
nicht im Freien oder in
feuchten
Umgebungen
verwendet werden
sollten, es sei denn,
sie sind ausdrücklich
dafür ausgelegt.

Explain that smart
LED panels are
designed for indoor
use and should not be
used outdoors or in
humid environments
unless specifically
designed for that
purpose.

Précisez que les
panneaux LED
intelligents sont
conçus pour une
utilisation en intérieur
et ne doivent pas être
utilisés à l'extérieur ou
dans des
environnements
humides, sauf s'ils
sont spécifiquement
conçus à cet effet.

Chiarire che i pannelli
LED intelligenti sono
progettati per uso
interno e non devono
essere utilizzati
all'aperto o in ambienti
umidi a meno che non
siano
specificatamente
progettati per questo
scopo.

Verduidelijk dat Smart
LED-panelen zijn
ontworpen voor
gebruik binnenshuis
en niet buitenshuis of
in vochtige
omgevingen mogen
worden gebruikt,
tenzij specifiek voor
dit doel ontworpen.

Aclarar que los
Paneles LED
Inteligentes están
diseñados para uso
en interiores y no
deben usarse en
exteriores o en
ambientes húmedos a
menos que estén
diseñados
específicamente para
este propósito.

Ujasněte si, že
Inteligentní LED
panely jsou navrženy
pro vnitřní použití a
neměly by být
používány venku
nebo ve vlhkém
prostředí, pokud
nejsou speciálně
navrženy pro tento
účel.

Pojasnite da su Smart
LED paneli dizajnirani
za unutarnju upotrebu
i ne bi se trebali
koristiti na otvorenom
ili u vlažnim
okruženjima osim ako
nisu posebno
dizajnirani za tu svrhu.
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Tisztázza, hogy az
intelligens LED-
paneleket beltéri
használatra tervezték,
és nem szabad
szabadban vagy
párás környezetben
használni, kivéve, ha
kifejezetten erre a
célra tervezték.

Weisen Sie Benutzer
und Bediener in die
sichere Handhabung
und Bedienung des
Produkts ein.

Instruct users and
operators on how to
safely handle and
operate the product.

Instruisez les
utilisateurs et les
opérateurs sur la
manière de manipuler
et d'utiliser le produit
en toute sécurité.

Istruire gli utenti e gli
operatori su come
maneggiare e
utilizzare il prodotto in
sicurezza.

Instrueer gebruikers
en operators over hoe
ze het product veilig
kunnen hanteren en
bedienen.

Instruya a los
usuarios y operadores
sobre cómo manipular
y operar el producto
de forma segura.

Poučte uživatele a
obsluhu, jak bezpečně
zacházet a obsluhovat
produkt.

Podučite korisnike i
rukovatelje kako
sigurno rukovati
proizvodom.

Podučite korisnike i
rukovatelje kako
sigurno rukovati
proizvodom.

Tájékoztassa a
felhasználókat és a
kezelőket a termék
biztonságos
kezeléséről és
kezeléséről.

Geben Sie
Anweisungen zur
regelmäßigen
Aktualisierung der
Firmware oder
Software des Smarten
LED-Panels, um
Sicherheitslücken zu
schließen und die
Leistung zu
verbessern.

Provide instructions
on how to regularly
update the Smart LED
Panel firmware or
software to fix security
vulnerabilities and
improve performance.

Fournissez des
instructions sur la
façon de mettre à jour
régulièrement le
micrologiciel ou le
logiciel du panneau
Smart LED pour
remédier aux
vulnérabilités de
sécurité et améliorer
les performances.

Fornire istruzioni su
come aggiornare
regolarmente il
firmware o il software
del pannello Smart
LED per risolvere le
vulnerabilità della
sicurezza e migliorare
le prestazioni.

Geef instructies over
hoe u de firmware of
software van het
Smart LED Panel
regelmatig kunt
bijwerken om
beveiligingsproblemen
aan te pakken en de
prestaties te
verbeteren.

Proporcione
instrucciones sobre
cómo actualizar
periódicamente el
firmware o el software
del panel LED
inteligente para
abordar las
vulnerabilidades de
seguridad y mejorar el
rendimiento.

Poskytněte pokyny,
jak pravidelně
aktualizovat firmware
nebo software Smart
LED Panelu, abyste
řešili slabá místa
zabezpečení a zlepšili
výkon.

Pružite upute o tome
kako redovito ažurirati
firmver ili softver
Smart LED panela za
rješavanje sigurnosnih
propusta i poboljšanje
performansi.

Pružite upute o tome
kako redovito ažurirati
firmver ili softver
Smart LED panela za
rješavanje sigurnosnih
propusta i poboljšanje
performansi.

Adjon útmutatást a
Smart LED Panel
firmware vagy
szoftver rendszeres
frissítéséhez a
biztonsági rések
megszüntetése és a
teljesítmény javítása
érdekében.

Hersteller/Manufacturer/Fabricant/Fabricanti/Fabrikanten/Fabricantes/Výrobci/ Proizvođači/Proizvajalci
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Bitte lesen Sie die
gesamte
Gebrauchsanweisung
des Herstellers
sorgfältig durch und
befolgen Sie alle dort
aufgeführten
Sicherheitshinweise.
Bevor Sie Produkte
aufbauen und
benutzen sollten Sie
alle in der
Gebrauchsanweisung
aufgeführten
Informationen
sorgfältig lesen.

Please read the entire
manufacturer's
instructions carefully
and follow all safety
instructions provided
therein.
Before assembling
and using products,
you should carefully
read all the
information provided
in the instructions.
Warnings and safety
guidelines
cover some of the
general risks that may

Veuillez lire
attentivement
l'intégralité du mode
d'emploi du fabricant
et suivre toutes les
instructions de
sécurité qui y sont
indiquées.
Avant d'installer et
d'utiliser un produit,
vous devez lire toutes
les instructions
d'utilisation
Lisez attentivement
les informations
répertoriées.

Si prega di leggere
attentamente le
istruzioni per l'uso
complete del
produttore e di
seguire tutte le
istruzioni di sicurezza
ivi elencate.
Prima di configurare e
utilizzare qualsiasi
prodotto, è necessario
leggere tutte le
istruzioni per l'uso
Leggere attentamente
le informazioni
elencate. Avvertenze

Lees de volledige
gebruiksaanwijzing
van de fabrikant
aandachtig door en
volg alle daar
genoemde
veiligheidsinstructies
op.
Voordat u producten
in gebruik neemt en
gebruikt, dient u alle
gebruiksaanwijzingen
te lezen
Lees de vermelde
informatie zorgvuldig
door.

Lea atentamente
todas las
instrucciones de uso
del fabricante y siga
todas las
instrucciones de
seguridad que allí se
enumeran.
Antes de configurar y
utilizar cualquier
producto, debe leer
todas las
instrucciones de uso.
Lea atentamente la
información
enumerada.

Přečtěte si prosím
pozorně celý návod k
použití od výrobce a
dodržujte všechny zde
uvedené
bezpečnostní pokyny.
Před nastavením a
používáním jakýchkoli
produktů byste si měli
přečíst všechny
pokyny k použití
Přečtěte si pozorně
uvedené informace.
Upozornění a
bezpečnostní pokyny
pokrýt některá obecně

Pažljivo pročitajte
cjelokupne upute
proizvođača za
uporabu i slijedite sve
sigurnosne upute koje
su tamo navedene.
Prije nego što
postavite i koristite
bilo koji proizvod,
trebali biste pročitati
sve upute za uporabu
Pažljivo pročitajte
navedene informacije.
Upozorenja i
sigurnosne smjernice
pokriti neke od

Pozorno preberite
celotna navodila
proizvajalca za
uporabo in
upoštevajte vsa tam
navedena varnostna
navodila.
Pred namestitvijo in
uporabo katerega koli
izdelka preberite vsa
navodila za uporabo
Natančno preberite
navedene informacije.
Opozorila in
varnostne smernice
pokrivajo nekatera

Kérjük, figyelmesen
olvassa el a gyártó
teljes használati
utasítását, és kövesse
az ott felsorolt ​​
biztonsági előírásokat.
Mielőtt bármilyen
terméket üzembe
helyezne és
használna, olvassa el
az összes használati
utasítást
Olvassa el
figyelmesen a
felsorolt ​​
információkat.

Produkte sollten nie
von Kindern sowie
von Personen mit
verringerten
physischen,
sensorischen oder
mentalen Fähigkeiten
oder Mangel an
Erfahrung und Wissen
benutzt
werden, es sei denn,
die
Gebrauchsanweisung
des Hersteller lässt
dies explizit zu. Kinder
sollten nie

Products should never
be used by children or
persons with reduced
physical, sensory or
mental capabilities or
lack of experience
and knowledge,
unless the
manufacturer's
instructions for use
explicitly permit this.
Children should never
play with products
unsupervised.
Cleaning and user
maintenance must

Les produits ne
doivent jamais être
utilisés par des
enfants ou des
personnes ayant une
tension artérielle
réduite.
capacités physiques,
sensorielles ou
mentales ou manque
d’expérience et de
connaissances
sauf si les instructions
d'utilisation du
fabricant le permettent
explicitement. Les

I prodotti non devono
mai essere utilizzati
da bambini o persone
con pressione
sanguigna ridotta
capacità fisiche,
sensoriali o mentali o
mancanza di
esperienza e
conoscenza
a meno che le
istruzioni per l'uso del
produttore non lo
consentano
esplicitamente. I
bambini non

Producten mogen
nooit worden gebruikt
door kinderen of
mensen met een
verlaagde bloeddruk
fysieke, zintuiglijke of
mentale vaardigheden
of een gebrek aan
ervaring en kennis
tenzij de
gebruiksaanwijzing
van de fabrikant dit
uitdrukkelijk toestaat.
Kinderen mogen nooit
zonder toezicht met
producten spelen.

Los productos nunca
deben ser utilizados
por niños o personas
con presión arterial
reducida.
capacidades físicas,
sensoriales o
mentales o falta de
experiencia y
conocimiento
a menos que las
instrucciones de uso
del fabricante lo
permitan
explícitamente. Los
niños nunca deben

Produkty by nikdy
neměly používat děti
nebo lidé se sníženým
krevním tlakem
fyzické, smyslové
nebo duševní
schopnosti nebo
nedostatek zkušeností
a znalostí
pokud to návod
výrobce k použití
výslovně nepovoluje.
Děti by si nikdy
neměly hrát s výrobky
bez dozoru.
Čištění a uživatelskou

Proizvode nikada ne
smiju koristiti djeca ili
osobe sa sniženim
krvnim tlakom
fizičke, osjetilne ili
mentalne sposobnosti
ili nedostatak iskustva
i znanja
osim ako
proizvođačeve upute
za uporabu to izričito
dopuštaju. Djeca se
nikad ne smiju igrati s
proizvodima bez
nadzora.
Čišćenje i korisničko

Izdelkov nikoli ne
smejo uporabljati
otroci ali osebe z
znižanim krvnim
tlakom
telesne, senzorične ali
duševne sposobnosti
ali pomanjkanje
izkušenj in znanja
razen če
proizvajalčeva
navodila za uporabo
to izrecno dovoljujejo.
Otroci se nikoli ne
smejo igrati z izdelki
brez nadzora.

A termékeket soha
nem használhatják
gyermekek vagy
csökkent vérnyomású
emberek
fizikai, érzékszervi
vagy szellemi
képességek vagy
tapasztalat és tudás
hiánya
kivéve, ha a gyártó
használati utasítása
ezt kifejezetten
megengedi. A
gyerekek soha ne
játsszanak a

Erstickungsgefahr!
Verpackungsmaterial
ist kein Spielzeug!
Halten Sie
Verpackungsmaterial
außerhalb der
Reichweite von
Kindern sowie
Personen mit
verringerten
physischen,
sensorischen oder
mentalen Fähigkeiten.

Danger of suffocation!
Packaging material is
not a toy! Keep
packaging material
out of the reach of
children and people
with reduced physical,
sensory or mental
capabilities.

Risque d'étouffement !
Le matériel
d’emballage n’est pas
un jouet ! Conserver
le matériel
d'emballage hors de
portée des enfants et
des personnes ayant
des capacités
physiques,
sensorielles ou
mentales réduites.

Pericolo di
soffocamento! Il
materiale di
imballaggio non è un
giocattolo! Tenere il
materiale di
imballaggio fuori dalla
portata dei bambini e
delle persone con
ridotte capacità
fisiche, sensoriali o
mentali.

Gevaar voor
verstikking!
Verpakkingsmateriaal
is geen speelgoed!
Houd
verpakkingsmateriaal
buiten het bereik van
kinderen en mensen
met verminderde
fysieke, zintuiglijke of
mentale vermogens.

¡Peligro de asfixia! ¡El
material de embalaje
no es un juguete!
Mantenga el material
de embalaje fuera del
alcance de los niños y
de personas con
capacidades físicas,
sensoriales o
mentales reducidas.

Nebezpečí udušení!
Obalový materiál není
hračka! Obalový
materiál uchovávejte
mimo dosah dětí a
osob se sníženými
fyzickými, smyslovými
nebo duševními
schopnostmi.

Opasnost od gušenja!
Materijal za pakiranje
nije igračka! Držite
materijal za pakiranje
izvan dohvata djece i
osoba smanjenih
fizičkih, osjetilnih ili
mentalnih
sposobnosti.

Nevarnost zadušitve!
Embalaža ni igrača!
Embalažni material
hranite izven dosega
otrok in ljudi z
zmanjšanimi fizičnimi,
senzoričnimi ali
duševnimi
sposobnostmi.

Fulladásveszély! A
csomagolóanyag nem
játék! A
csomagolóanyagot
tartsa távol
gyermekektől és
csökkent fizikai,
érzékszervi vagy
szellemi képességű
személyektől.


